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Как человек выбирает, куда поехать в отпуск? Лично я,
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куда удобно добираться. Какие еще резоны? Ну, вот можно еще
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Как запутаться и распутаться

с помощью подруг
 



 
 
 

 
Крит. Путевые заметки

 
Ур-ра! Отпуск! Мы летим!
Как человек выбирает, куда поехать в отпуск? Лично я,

например, хочу туда, где еще не была, где не слишком доро-
го, куда удобно добираться. Какие еще резоны? Ну, вот мож-
но еще проверить справедливость изречения «В Греции все
есть». Ведь с этим знанием мы живем с детства. Вот и про-
верим!

–  Давайте возьмем машину! Давайте, Поля?  – сказала
Аня, дергая Лену за рукав.

На Крит мы отправились втроем, три подружки: у одной
есть права и многолетний опыт вождения автомобиля, у вто-
рой есть просроченные права, третья – предпочитает сидеть
рядом с водителем, прав нет.



 
 
 



 
 
 

 
2 июня. День первый,
но еще не считается

 
– Дайте нам хорошие места, – попросила Аня у миловид-

ной девушки в  погонах на  пограничном рубеже в  России,
в Челябинске.

И, думаете, нам дали хорошие места? Правильно думаете!
Мало того, что в чартерном аэробусе кресла стоят так про-
сторно, что даже габаритные люди метко вписывают в до-
ступное пространство локти и колени, так ведь действитель-
но наши места – 27 a, b, c – оказались прекрасными, в самом
центре самолета. К тому же перед Полиным креслом внезап-
но не оказалось впереди стоящего сиденья – она могла вытя-
гивать свои ноги сколько угодно, благо они у нее длинные.

– Знаешь, какие места в самолете самые безопасные? –
задала мне каверзный вопрос Аня.

– Девятый ряд, – наобум ответила я.
– Нет, на крыле.
Ну, вот, спасибо, добрая женщина-пограничница!
***
Куда тянет туристку в первый же вечер за границей? Когда

на ночь глядя чемоданы брошены в номере чудного отеля?
Варианты ответа на выбор: 1. В постель спать. 2. В Интернет.
3. На море.



 
 
 

Мы выбрали третье! Кайф! Драйв! Хорошо-то как! Те-
перь спать. И загадать желание.

– Хочу увидеть не только туристический Крит, но насто-
ящий, местный – где греки не работают, а живут-едят.

– Хочу познакомиться с интересными людьми.
– На новом месте приснись, жених, невесте.



 
 
 



 
 
 

 
3 июня. День второй,

он же, по существу, первый
 

– Финиш? – метнулся было к нам критский мужчина с гу-
стой, как валенок, бородой, принимавший у нас заказ.

– Не-ет! – хором крикнули мы и замахали руками.
– Not yet? – он кивнул головой и исчез, оставив нас отду-

ваться.
В первый же день в незнакомой стране невозможно сооб-

разить, сколько еды брать на обед. Какие тут у них на Кри-
те порции. Мой желудок привык, чтобы супчику в тарелке
было граммов 200. В наших кафе больше и не нальют. Доба-
вить еще маковое зернышко – вот и обед.

Так что мы, девчонки, заказали два грибных супчика,
один луковый, тарелку под универсальным названием «гре-
ческий микс» и один сухарь по-критски – на пробу. В ка-
честве аперитива нам принесли тарелку с хлебами и масло,
в которое их надо макать. Когда прибыла первая порция –
луковый суп – я тут же вспомнила, что кое-кто нескольки-
ми хлебами накормил много народу и что, похоже, у жите-
лей Крита желудки другого размера, более емкие. Потому
что супная тарелка напоминала по размеру детское ведерко.
Нет, садовое – для небольшого сада.

– Погорячились мы с заказом, – обсудили мы, макая хлеб



 
 
 

с правильно хрустящей корочкой в  зеленоватое оливковое
масло.

Ложка, стоя, скрывалась в моем грибном супе на две тре-
ти. Дна тарелковедра мне так и не довелось увидеть. Ибо гре-
ческий микс подоспел. А также критские сухарики диамет-
ром 10 см и почему-то в трех экземплярах. Еще я даже стес-
няюсь сказать, что мы попросили на всякий случай чесноч-
ный хлеб – это тоже была ошибка потому что.

– Ладно, первый день, надо научиться заказывать.
Греческий микс на  двоих (так в  меню) нам, похоже,

немножко увеличили  – за  то, что мы похвалили густоту
и черноту бороды мужчины, знакомившего нас с критской
кухней. Еще у него были прекрасные зубы, но мы благора-
зумно не дали ему понять, что увидели это.

На нашу «миксовую» тарелку бог послал: долму, котлет-
ки, яйцо, оливки, лосося, два салата, сосиски, огурцы, поми-
доры, перец… Незатейливая еда, но очень вкусно!

– Эв-хари-сто! – в три этапа разучили мы «спасибо» по-
гречески. В конце концов, мы же никуда не торопимся, – убе-
дили мы друг друга. И еще посидели. Но все равно не смог-
ли соответствовать размеру порций. Для «сухариков» с по-
мидорами и сыром пришлось попросить box. А греческий
микс остался частично радовать тарелку. «Большому пель-
меню рот радуется», – говаривала за столом бабушка моей
школьной подруги Нади А. Что, интересно, говорит своим
греческим внукам греческая бабушка перед обедом?



 
 
 

Заплатили мы за это чревоугодие €26,50



 
 
 



 
 
 

 
4 июня, день объятий

 
У некоторых людей на Крите, во всяком случае, у многих

из тех, кто занимается обслуживанием, какое-то другое по-
нятие о личном пространстве. Не как у меня. Едва я успела
спросить у продавщицы, владелицы маленького магазинчи-
ка с гордым названием Super Market, о разнице между ко-
фе в красной, зеленой и черной упаковках, как вот она уже
несет из дальних комнат кружку со словами: «Я люблю пить
из очень больших» – со своим недопитым кофе, чтобы мы
могли насладиться прекрасным запахом самого настоящего
греческого кофе и видом масштабной греческой кружки.

– А есть у вас …? – парой минут после насладения спра-
шиваю ее о гигиенически нужной мелочи.

– О, сорри, магазинчик у меня небольшой – we are not
big – все не войдет, – она приподнимает и разводит в сторо-
ны локти, чтобы я могла осознать и охватить ширину между
полками. Словно бы без этого мы с подругами не ощутили
коммунальную близость полок с товаром. Но нам ли, вырос-
шим в хрущевках, пугаться этого!

– Спасибо за все и wish you to become bigger! – подыто-
живаю я на прощанье.

После моих слов черноволосая хозяйка испытывает при-
лив сил, который подталкивает ее положить свои заботливые
руки на мои туристические плечи. Приобняв дорогого по-



 
 
 

купателя, она выводит меня из узкого прохода между шам-
пунями и средствами для чистки кухни на небольшой пята-
чок в обрамлении кассового аппарата. По дороге рассказы-
вая, что расти в размерах не в ее планах, хотя она делает все,
чтобы детям и внукам хорошо жилось, что у греков очень
тесные семейные взаимоотношения в комплекте со взаимо-
выручкой, что она переписывается с некоторыми туристами
по интернету и что русская семья два года назад купила дом
вон-там-на-горе. На прощание еще разок крепко обнимает
меня со словами, что главное – это здоровье, что не люди для
денег, а деньги для людей.

Назавтра аналогичным образом обнимает меня за плечи
хозяйка «типичной греческой кофейни», рассказывая о том,
что ее дочь исключительно прекрасно разбирается в интер-
нете. Двухминутное знакомство легко и логично оправдыва-
ет наши объятия. Это еще хорошо, что именно я попалась
к греческим хозяюшкам в объятия! А то ведь знаю людей
в родных пенатах, которые при попытке их приобнять шара-
хаются, как заяц, от того, кто рискнул нарушить их личное
пространство.

Может ли это быть признаком национального характера?
Который, кстати, не зависит ли от размеров территории про-
живания? Чем шире просторы  – тем труднее обниматься.
Чем уже пространства между соседями, тем теснее объятия?

***
Критская бабушка сидит на  пластиковом стульчике  –



 
 
 

руки быстро-быстро снуют, перетягивая нитку тоненьким
стальным крючочком из  клубка в  кружевной квадратик,
а черные, ничуть не выцветшие глазки, с такой же скоростью
снуют по прохожим. К вечеру число пластиковых стульчи-
ков на бабушкином месте – на крутой улочке у отеля – уве-
личивается. В «зрительном зале» сидят уже три зрительни-
цы из местных, отпуская реплики. По сцене-улице фланиру-
ет много-много исполнителей разных туристических ролей.

– Нет-нет, она не для продажи вяжет – для внучек, – гово-
рит хозяйка, она же продавец, из магазинчика в десяти мет-
рах от бабушки, где продаются как раз связанные крючком
hand made Crete сумочки. Должно быть, другая бабушка свя-
зала, у которой внучек пока нет, а потребность вязать сумоч-
ки есть.

Чтобы ответить на вопрос о бабушке и продать Поле зам-
шевую голубую сумочку и мне – намалеванную маслом кар-
тинку из критской жизни, хозяйка магазина всякой всячи-
ны бросает бутерброд, чашку с темной жидкостью и сидяще-
го перед телевизором мужа с мелким сыном. Работа прежде
всего! Но – недалеко отходя от дома.

Картинки из городской жизни разных стран любит близ-
кая моему дому подруга Марина, и я по мере сил привожу
их ей в подарок. А вот Поле я из заграничных поездок, слу-
чается, привожу птиц – а на Крите, такая удача, Поля сама
ищет птиц для своей коллекции.

– Слушай, сколько здесь птиц – не знаю, что выбрать! –



 
 
 

говорит.
Перекрашенная в блондинку гречанка-продавец выводит

нас с Полей на улицу на глазах у бабушки, которая по случаю
вечернего времени сидит уже без крючка, и начинает пока-
зывать нам картинки без рамок.

This is oil, this is canvas,  – считает нужным объяснить
очевидное про масло и холст ненатуральная блондинка, от-
клеивая куски холста с изображением морской жизни друг
от друга. – This is fresh, – добавляет она, будто речь идет о са-
лате из морепродуктов.

«Отец, слышишь, пишет, а я продаю», – переглядываем-
ся мы с Полей. Я нахожу милую картинку из местной жизни
в стиле примитивизма. Мы не обнимаемся на прощанье, я
просто отдаю ей 4.90 евро. На следующий день вижу подоб-
ные картинки за 7.90 и радуюсь за Маринку, что произведе-
ние так недорого ей от меня досталось.

PS Местные мужчины, которые занимаются своими де-
лами в  туристической зоне, тоже в  процессе мимолетного
диалога обнимают тебя за плечи, активно, прямо с драйвом
предлагают вместе сфотографироваться, смотрят на разные
твои выдающиеся места. Вот они, женихи-то где!



 
 
 



 
 
 



 
 
 



 
 
 

 
5 июня, проба руля

 
На столе недалеко от reception мы разложили смешные ту-

ристические, сувенирные, карты – проложить маршрут путе-
шественника. Собрались в путь на арендованной машинке.

– Нет, девочки! Я должна сказать все, что я думаю по по-
воду этой машины, которую мы взяли, а  иначе могу лоп-
нуть, – решительно сдвинула брови Аня.

– Давай!
Мы с Полей согласны выслушать, потому что зачем нам

лопнувшая Аня.
– Я хотела именно Форд пятисотый, потому что он эко-

номичный и красивый, можно получать удовольствие и кра-
сиво фоткаться. К тому же у этого Алексея «с улицы» всего
165 евро на три дня!

Но мы все-таки взяли за 200 евро Смарт у  туроперато-
ра, а не «на улице» – потому что впервые арендуем машину
за границей, а тутошняя гидша отлично подкладывала нам
соломку из всяческих гарантий от большой туристической
фирмы. Долго рядились, долго. Перебирали марки. Сбивали
цену. Сначала отельный гид Ирина размахивала цифрой –
215 евро. Правда, фирма не гарантировала наличие навига-
тора.

– Ой, да наши туристы с навигатором всегда блуждают –
он показывает даже такие улочки, которых и в помине нет!



 
 
 

Лучше карта! – заявила технически слабо подкованная Ири-
на-гид.

Это было недальновидно. И  поняли мы это в  пути,
на  незнакомых критских дорогах, благодаря въедливости
и предусмотрительности нашей Ани. Это факт.

– Мне знакомый Олег из эппл-стора закачал на айфон вот
этот навигатор, смотрите. За так. А сколько стоит, не пом-
ню, но недорого. Этот навигатор может работать без интер-
нета, от спутника. Главное, чтобы хватало зарядки в телефо-
не. Вот только не сделал ли он ошибку? Почему-то названия
у меня выплывают на греческом! А надо было однозначно
на английском.

Факт, на английском оно бы лучше. Ибо к началу авто-
прогулки по острову на греческом языке мы освоили лишь
«эвхаристо» (спасибо) и «парекалло» (пожалуйста). Ну, еще
знали, что местечко, где раскинул свои постройки наш сим-
патичный отельчик Residence Villas, по-английски называет-
ся Stalis, а по-гречески Stalida, по-английски критская сто-
лица называется Heraklion, а по-гречески Iraklion. Хорошо
еще, что у нас с греками в алфавитах много общего. Оно же
и  плохо. Иногда не  понятно: то  ли р-р-ррр произносить
на русский манер, то п-пп-пии – на английский.

В общем, Ане мы благодарны сто раз. А как же иначе?
В критском городе Агиос Николаос обнаружилось, что даже
сто один. Но она нам тоже очень-очень благодарна, иначе,
может, вообще, осталась бы лежать в этом городе на бере-



 
 
 

гу озера, образовавшегося в незапамятные времена на месте
вулканической расщелины, доставшейся Агиосу Николаосу
от древнего мира. Того самого озера, в водах которого Афи-
на, дочь Зевса, омывала свое тело. Но накануне вечером мы
еще ничего об этом не знали.

***
Вечером в гостиницу на встречу с нами на полчаса опоз-

дал Константин – «я-не-тот-кто-продает-вам-машину-а-кто-
в-случае-проблемы-выезжает-бла-бла-бла…». Другими сло-
вами, представитель фирмы, сдающей в  аренду машины,
приехал с договором и страховкой, а также сообщением, что
никакой ни Smart он нам предлагает, а  Пежо-207. И  «как
опытный водитель» тут же просветил нас, что «это лучший
вариант в этом классе бла-бла-бла…»

– Но вы же понимаете, Константин, что не о достоинствах
машины речь, а о том, что вы нас обманули – даете не то,
о чем мы договорились…

Однако разве мы были намерены портить себе отпуск?
Наутро альтернатива Константину, крашеная блондинка Ан-
на, держала себя настоящим ангелом – ее белые и пушистые
крылья не смогла потрепать даже наша ее тезка, «проклинав-
шая всю эту затею», будто не она была ее автором.

Короче, мы пристегнули ремни в Пежо-207: Поля за ру-
лем, я рядом, а Аня, загрузившая в багажник удивившую нас
размерами сумку, сзади, за водителем – копается в своем ай-
фоне и через каждые 7 км говорит, что надо найти Водафон,



 
 
 

чтобы купить автомобильную зарядку.
– Смотрите! Что это? Пальмы в теплицах?! Они что, паль-

мы в теплицах выращивают? – умудрилась заметить рулив-
шая Поля.

– Похоже, да, это не огурцы, – дружно умилились мы, жи-
тельницы суровых краев, где пальмы расти не успевают.

И  так продолжали восклицать совсем недолго, потому
что заметили табличку со словами Palace of Malia и начали
восклицать по-другому – это же первый намеченный нами
к просмотру пункт! Наши первые греческие достопримеча-
тельности!

И  парковка была у  нас тоже первой  – оказалось, что
на Крите они почти все бесплатные, за исключением поме-
ченных жирной желтой полосой. На парковке Поля увидела
молодую пару с картой.

– О, наши! Сейчас спросим!..
Какой-то у  нас был важный вопрос. Ответ мы так

и не узнали, потому что после Полиного приветствия по-рус-
ски пара начала прядать ушами, суетливо переглядываться
и удаляться.

Оставив свои вопросы, мы приблизились ко входу
на  archeological site и  обнаружили приятное взору любого
туриста объявление свежим черным фломастером – FREE.
Почему вдруг? А потому что 5 и 6 июня внезапно, к наше-
му счастью, случился World-wide Day of Environment, и в ре-
зультате по  всем древностям мы прошлись бесплатно. Да,



 
 
 

без гида, но! На каждом объекте была табличка с номером
и названием объекта, и при желании подробности можно бы-
ло прочитать в музейчике у входа – метров 50—100 от каж-
дого объекта всего-то. Но  честно говоря, интереснее этих
сложных многовековых подробностей, которые мы все рав-
но через несколько метров забудем, была атмосфера. Старые
камни, высокая трава между ними колышется под порывами
теплого ветра, маки среди травы, раскопки цвета охры, жир-
ные кактусы, покрытые тугими улитками…

– А вот, смотри, обеденный стол, – как раз сразу после
улиток, со  знанием дела сказала Аня, которая профессио-
нально занимается декорированием.  – Так сейчас в  Евро-
пе делают. Круглый, в центре углубление для углей, на огне
можно приготовить еду.

И действительно, на табличке написано – offering table.
– А вот эти маленькие лунки по кругу, по-твоему, для че-

го?
– Можно свечи поставить.
Мы запомнили объект в виде стола и сверили свои наблю-

дения позже, в музейчике у входа. До этого, правда, наруши-
ли кое-что. Я хотела красиво сфотографировать Полю у оче-
редного древнего кувшина. («А  я думаю, они его недавно
сделали, потом разбили и снова склеили» – к археологиче-
ской ценности в древнегреческом дворце Аня отнеслась, как
к горшку на кухне). Так вот, ради красивого кадра я влезла
на стену, потом на другую, повыше.



 
 
 

– Madame, madame, this is the wall, please, come down! –
вдруг обнаружился парень в шляпе и очках, стоявший в по-
зе полицейского, сложившего на груди руки, и говоривший
голосом доброго полицейского.

Я понимаю, что это стена, мужчина. О, господи! Это древ-
няя стена! Аня, наверно, предположила бы, что ее недавно
сложили и покоцали. Кстати, даже с точки зрения Ани, тра-
пезный стол выглядел по-честному старым. В музее, правда,
выяснилось, что не  свечки на нем ставили! А укладывали
на нем быка для жертвоприношения. Мелкие лунки по кру-
гу – зачем? Древнегреческая история умалчивает. Вернее,
если быть точно, умолчала от нас. Для крови жертвенного
быка? Мы поежились, летняя жара на несколько мгновений
исчезла. Ага, все есть иллюзия.

Однако сколько можно рассматривать аутентичные древ-
негреческие развалины? Школьный урок истории мы в на-
шем расписании отметили. В  моем детстве уроки были
по 45 минут, к слову. Изменилось ли что? И вот уже пере-
мена длиною в полчаса, и мы отъехали от некогда густонасе-
ленного дворца, а с дальнейшими уроками ничего не понят-
но. Навигатор притих – телефон разряжен.

– Надо найти Водафон, надо найти Водафон, – не изменяя
традиции, бубнит Аня.

Из-за поворота справа вверху показалась очень красивая
церквушка – как скворечник на верхотуре.

– Свернем!



 
 
 

– Конечно!
Тем более что не  всегда успеваем свернуть  – вот она

достопримечательность, а мы ее уже проскочили! В горку,
в горку, крутой поворот направо – parking. Тоже бесплатно,
безо всяких там желтых полосок.

В магазинчике у входа – церковная утварь. Что-то в ней
покупает неожиданный для такого места персонаж – моло-
дой с накачанным торсом мужчина в джинсах и белой фут-
болке. Через ворота-арку поднимаемся и у входа на таблич-
ке читаем, что часовня Св. Георгоса Селлинари была воз-
ведена в XIII веке! Омайгод! А остальные строения, вклю-
чая жилые помещения мужского монастыря – в прошлом.
Кресты на  тутошних ортодоксальных православных церк-
вях русского глазу непривычны – маленькие, пузатенькие,
причем «крестное пересечение» с  симметричными конца-
ми как бы вписано в куб – крест виден не только с боков,
но и сверху – чтобы с небес тоже было видно, должно быть.

Территория вся в  зелени, в цветах, очень чистая. В ча-
совенке у большой иконы, увешанной со всех сторон каки-
ми-то металлическими картинками, – две женщины. Моло-
дая поддерживает не старую, но нездорово желтую и хруп-
кую. Молились о здоровье? Когда они вышли, в помещении
размером с хрущевскую комнатку нас осталось двое.

– Смотри, на картинках – ухо, глаз, девочка, мужчина, ру-
ка, женщина… Наверно, эту тут кто-то оставил, чтобы у него
глаз не болел, эту – чтобы девочка родилась, – предположи-



 
 
 

ла Поля.
– А у этого – чтобы мужчина что ли?
– Нет, чтобы с хорошим мальчиком дружить, может?
За разговорами мы прошли всю чистую, ухоженную тер-

риторию, вернулись к стоянке. Снова видим давешнего пар-
ня в джинсах и белой футболке. Он крестится, садится в гру-
зовичок и уезжает вверх по горной дороге. Мы тоже садимся
в машину.

– Слушайте, а есть, интересно, у них нос на этих картин-
ках? – вслух размышляю я, в очередной раз сморкаясь.

– Пойдемте посмотрим! – загорается Поля.
Аня, которая оказалась немного не в контексте, не вдох-

новилась – осталась сидеть в машине. А мы с Полей зашли
в лавочку. На блестящих пластинках, размером меньше ла-
дони, из толстой гибкой фольги нужного мне носа не обнару-
жилось. Зато в процессе общения с продавцом выяснилось,
что изображение женщины – для нашего женского здоровья
самое то. Отдали по 2,5 евро и вернулись в часовню.

– Господи, спасибо тебе за то, что отдых так замечательно
у нас складывается. Помоги избавиться нам от тех убежде-
ний, которые мешают нам жить и быть здоровыми…

Мы вернулись в наш Пежо-207 с Аней внутри. Поля по-
ложила руки на руль:

– Ну, с богом!
Кстати, свечки в  церковном магазине не  продают  – их

можно взять прямо там, где их ставят. Если есть желание



 
 
 

и возможность, положить денежку за это.
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